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ELŐFIZETÉSI ÁR: MEGJELENIK; 
gész év 
élévre 
f egyedé/ 

re . . . . . . 5 írt. — kr 
. . . . . . , 2 f r t 50 kr. 

/re 1 frt. 25 kr. 

hetenként egyszer, vasárnap. 

Az cloíizetc.si pénzek, ugy a iap Szellemi resüct 
ületo küzlemcnyek a szerkesztőhöz Szarvasra 
'Cznn^tndők. 

E •gyes szám ára 10 kr A nyilt-térben minden gartnondser dija 2C kr. 

HIRDETÉSEK 
jutányos árán vétetnek fe l 

A hirdetések az, ^ Árpiid* irodalmi és nyom-
dai intézetbe küldendők. 

Budapesten lapunk sziímára hirdetéseket el 
fogúd Mudrony és György hirdetési irod;íja Barátok 
tere sz. Arhenneum 1 emelet; továbbá A, V 
Gold berber, servilatér 3. sz n. 

A népmegrontásának egy uj módja. 
Az a keservesen kiérdemelI. silány kereset, mely 

hosszantartó kemény munka után a szegény emberre 
nézve megakad ; száz meg száz oldalról van megtá-
madva. Nem elég a sokféle adó, a bélyeg, a száza-
lék, hanem újabban valami rész-sorjegyeket eladó 
ügynökök is el indultak íáluzni, és szép rábeszélés-
sel, czifrári kiállított papirotc mutogatásával, fényes 
Ígéretekkel beugratják az ilyenekben járatlan népet, 
a sorsjegy megvásárlásába. 

Eddig az efféle igorvények, lózok, sorsjegyek, 
(Parlial-HeheinokO 25-ödrész állampapírok, legalá!)!) 
nem hurczollattak a falusi nép nyakára. Minta bel-
ügyiuiniszteri rendelet tiltja azoknak házalás útján 
való eladását ; csak azért is kezel eláradni az ország 
minden vidékén. 

JÍo«v milven betvársáíí ez az üzlet; példával fb-
gom feivi iá^usitani. 

E folvó évben vo'l a Rolhschild-íeie (1839-iki) 
% 

sorsjegyeknek utol«) húzása Kapták magokat a nagy-
városi bankházak (p. o. Pesten Beltelhcímék, a bu-
dapesti kereskedelmi bank es váltóüzlel tulajdonosai 
sat.) és megvevén egy néhány egész Rolschild-sors-
jegyet, azokat elébb felosztották öt részre, azután 
minden ötödrészt megint busz részre. Egy Kolscbi d-
sorsjegynek az ára 250 frt vol t ; egy ötöde éri tehát 
4-0 irtot, ennek egy huszada p<*lig 2 frt 50 krt. 
Nyerni lehetett minden .sorsjegynek 500 frtot; egy 
ötöd sorsjegvgyel 100 frtot, ennek egy huszadáról 
szóló parlial-scheimial (részletsorfyegygyel) pedig 5 Out. 

Ilyen, az ötödrészsorsjegynek egy huszadáról 
szóló, rész-sorsjegyekkel, Ígérvényekkel árasztották el 
a bankárok a községeket, megyéket, egész Magyar-
országot; sőt tudok egy községet, a hol a tanító rá-
beszélésére 26 jegyet vettek meg a szegény föld míves 
emberek. Azt verték a fejőkbe, hogy ugy > muszáj 

nyerni legalább 500 forintot ; mert ez a legeslegutolsó 
liuzás, mikor minden sorsjegyet nyereinénynyel húz-
nak ki. 

Egy-egy ígérvénynek (egy czifrán nyomtatott, ér-
téktelen zöldes papirost neveztek igy el) 3 frt volt az 
ára ; a ki ezt lefizette, jogot nyert a.vra. hogy kapjon 
a postán 10 frt utánvétel mellett egy rész-sorsjegyet. 
A 2 frt 50 kr. értékű sorsjegy tehát már el lett adva 

forinton. 
Ki is húzták mind. Nyert is minden sorsjegy 

500 fr tot ; de ezt el Kellett osztani öt felé, lett 100 
frt s ez ismét huszfelé, lelt 5 f r t ; de ebből le kel-
lett vonni a nyereniényadól (50 krt, az eljárási költ-
ségekel, meg a províziót; ugy, hogy mikorra fizetésre 
került a dolog, kiadtak a bankárok a bevett 13 ÍYI-
ból 2 frt 8 kr t ; .10 frt 92 krig minden egyes emberi 
behúzlak; sőt a ki nem járt utána, nem irkált rájuk 
Pestre, Jkrshe slb. annak a 2 írt 8 krja is oda ve-
szett. Az a 2ti .-/,«~env ember, akik 33K frtot (izeitek 
ki a reájok tukmál! .-őrhegyekért, 52 frt 52 krt kap-
tak vissza nagy ke-tM-vesen. ilyenekkel behúzzák ma 
is, a hol lehet, a \ iu \a^dlan népet. 

Az árva lanilól. a ki maga sem értette ezl a 
czifra komédiát, azzal vélték reá a bankházak kül-
döttei az elárusilásra, hogy minden egyes sorsjegytől 
3 frtot neki ajánlott lak föl. .Mikor a dolog kiderüli, 
a különben derék tanító szégyenében lemondod hi-
vataláról és elhagyta a községei is. 

Azt hiszem ez a példa e!*';r világos és alkalmas 
arra, hogy kárán tanuljon a magyar. Ne vegyük el az 
ilyen részsorsjegyeket talán még ingyen sem. A ta-
nító és más ilyen ember pedig ne e legyedjék olyan-
ba, a mihez nem ért, s a mi nem is l'ér össze, hi-
vatalával. 
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A közigazgatási hivatalnokoknak tudomással kell 
arról birni, hogy az emberzsarolás ez u j möclja ke-
ményen tiltva van, és azokat, a kik ezt teszik, el 
lehet fogni és megbírságolni Meg kellene erre lanilani 
mindazokat a nadrágos embereket, a kik ügynökök-
ként felhasználhatók; mert az effélének igen szo-
morú és kellemetlen következményei lehetnek, sőt vol-
tak is már. 

Sokszor olvassuk hírlapokban ezt a hirdetést ; 
> Minden rangú embereknek jövedelmező és tisztessé-
ges mei jkkereset biztosíttatik stb. Ez a jövedelmező 
és tisztességes (?) mellékkereset az, hogy a lenti bb 
jelzett rész-sorsjegy féléket kell elárusítani s mikor egy 
2 frt 50 krt érőt rásózunk valakire 14 Mért, akkor 
a bankház ad belőle nekünk 3 Irtot. 

Szóval, a mii yen emberbaráti kötelesség részt-
vennünk a jótékony czélokra rendezett hazai sorsjá 
tékokban, ép oly botorság szóba is állani külföldi, 
vagy bárhova való bankházakkal vagy azok megbi-
zottaival, ha bennünket részsorsjegyek (Partial Schei-
nok) megvételére akarnának felhasználni, behúzni. 

<l>l?«6<|i & Sk 

A korcsolyázás, mint az emberi merészség ős a testi 
ügyesség bizonyítéka, kiváló figyelmet érdemel. Minden kétsé-

genkivűl a korcsolyázás a legszebb testi gyakorlatok közé tar-
tozik s megérdemli, hogy azt mindenki szabályszerűen meg-
tanulja. 

Ez a művészet egyike amaz érdekes mulatságoknak, hol 
az ember a természeti elemek és erők állal eléje telt akadá-
lyokkal harczol s azokon győz. A viz, mely első tekintetre 
arra látszik rendelve lenni, hogy az emberi mozgásokat aka-
dályozza, segédkezet nyújt épen e mozgást, nagyobb könnyű-
séggel végrehajtani. Alig borítja he fogy a mélységet gyönge 
kéreggel s már a csalárd felületen lebeg az ember, A sima 
IVület, hol majdnem minden súrlódás megszűnik, mely az 
ember lépésének a földön biztonságot és szilárdságot adott, 
nem engedi, hogy alsó tagjait használhassa s azért aczél szár-
nyakkal látja el lábait. 

A korcsolyázás megmulatja, mint lebeg az ember egy 
elem fölött, mely rombolással fenyegeti; mint hajthatja végre 
a lehetlenek látszó mozgásokat; mint karczol lábával figurákat 
a kristályba, melyeket a maihemalikus alig tud kezével jobban 
lerajzolni. Sajnos, hogy a korcsolyázás csak rövid ideig gyako-
rolható s hogy mindig az idő szeszélyéhez van kötve élete 
de rövid léte is dúzgazdagon részesiti élvezetben hireit. Alig 
van mozgás, melynél több szépséget, megtartási lehetne ta-
lálni, mint a korcsolyozásnál. 

A korcsolyázás nemcsak a legkellemesebb, de a legegész-
ségesebb mozgások közé is tartozik. Tulságoskodva •— mint 
minden más egyéb — természetesen ártalmas lehet. Sokan 
vannak, kik a korcsolyázást veszélyes mulatságnak tartják. 
Igaz, hogy némelykor fordulnak e'ö szerencsétlenségek, de ezek 
rendesen a vigyázatlanság és ügyetlenség következményei, me-
lyeket könnyen el lehet kerülni. 

A korcsolyázó e művészet gyakorlásában rendkívüli él-
vezetei talál, mely társadalmi gyönyörökkel is van egybekap-

/ 

m> Cl >r , 

Szerencsétlen flótás vagyok . . . 

'¡Dzerencsétlen flótás vagyok, 
" Csupa kín az életem. 
Nem tudom, mikor születtem, 
De hiszem, hogy — pénteken. 
Ké t anyám vol t : egyik meghalt, 
Pedig én úgy szeretem ! — 
Másik él még ; neve : bánat. 
Örömest el temetném. 

Szerencsétlen flótás vagyok, 
Csupa kín az életem ; 
I)e ezért én nem jajgatok, 
Fájdalmam1 csak érezem — 
Szememben ugy néha-néha 
Tán egy konycsepp is vagyon, 
Letörülöm íziben azt, 
Vagy dalomba hullatom. 

Szerencsétlen flótás vagyok. 
Csupa kín az életem ! . . . . 
Masnak van már kettő, három, 
Kgy szeretőm sincs nekem. 

Aki engem megszeretne, 
Volna oly lány tán elég, 
De ha nékem nem kell ám az, 
Kinek én meg kellenék. 

Szerencsétlen flótás vagyok, 
Csupa kín az életem . . . 
De vigasztal, hogy mégis van 
E g y szerencsém énnekem, 
Hej, mert bárki mit beszéljen — 
Nagy szerencse az bizony : 
Hogy temérdek búbajával 
Az életet elbirom. 

BENŐFI FERENC.) 

A hol az asszony az ur a háznál 
— Szomorú történet —> 

í j rdé ly i ^rtikes pózá tó l . 

Szép deczemberi reggel van. 
A nagy jégcsapok, mint óriási gyémántok ragyognak a ; 

hideg napfényben s a kanári madár az ablakfülkében vidá- j 
man verdes ^szárnyaival, mintha a íorró égöv bibor-piros ve- ; 
rőfényéről álmodoznék. * j 

Dr. Kapri Gábor ügyvéd ur kedvetlenül ül az ebédlő ! 
asztal előtt s mintegy sóvár tekintetet vet az előtte levő 1 

kávés és tejes kannára, miközben a szemközt levő aj tóra is 
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csolva. Ha nők is vesznek részt e gyakorlaton, akkor természe-
tesen a jégen való lArsas gyöngyörök végtelenül sokai nyernek, 
m lenne a tánc . nélkülük? S mivé vúllk a korcsolyázás velők, 
miuián nélkülölc is oly ingerlő 1 

De nem akarunk bővebben kiterjeszkedni e téli gyakor-
lat gyönyöreinek ecselelésére s áttérünk a korcsolyázás szak-
szerű tárgyalására. 

A k o r c s o l y á z á s nemcsak a legegészségesebb, de 
egyszersmind a legél vezetesebb gyakorlatok egyike. 

Régi mylhologiai eredet lel dicsekedhetik." Első nyomaira 
már az Eddában találunk, hol ÜHez isleanek kitűnőségei közé 
tartozik az is, hogy lábai korcsol yákkal fegvverezvék föl. A 
korcsolyázás Angliában igen régóta, már a 13-dik században 
divatban vol t ; természetesen egészen más alakban, mint most-
Akkor a korcsolyákat a talpra erősilell. állati lábszúr csontok 
képviselték s a sportmanek vasas végű botok segélyével helyez-
ték magukat mozgásba, s oly ügyességre tettek szert, hogy 
nyilsebeséggel voltak képesek haladni. •) 

Ugyancsak a 13-ík században és Ibra.1 idejében is hasz-
náltattak a szánkaszékek. 

A modern korcsolya és kocsolyázás minden valószínűség 
szerint Hollandiából származik. Angliában 1813-ban jelenik 
meg a korcsolyázás a sport nemek között ; ekkor egy Fergus-
son nevű skót igen nagy töké'yre ville e művészeiét, kinek 
alapelvei a következők vollak : ^Pokolba a félelemmel1, »Kösd 
fel jól korcsolyáidal\ »Tartsd fel egvensulvodatV ö • . * 

E rövid históriai jegyzetek után áttérünk a korcsolya le-
írására. 

Ismeretes dolog, hogy különféle korcsolyák vannak, me-

Fit/. Stephen llistory of London.* 

lyek a korcsolyázók igényeinek hol többé, hol kevésbbé meg-
felelni vannak hivatva. Az úgynevezett h o I 1 a n d i k o r -
c s o l y a k, melyek egész a lábtorokig felhnjló vaskampőval 
t annak ellátva, azok szamára alkalmasok különösen kik nagy 
terheket szállítanak hóbuczkákkal s hasonk) akadályokkal telt 
utakon, mint a Németalföldön, a Skandináv félszigeten és 
Oroszországban. 

A v á l y ú s le ö r c s o I y á k, melyeknél a vason egy 
kis vályú forma mélyedés vonul végig, kIVönösen kendőknek 
ajánlhatok, mert biztosan ülnek a jégen; inig ellenben a sima 
vagy sik--korcsolyákat, melyek íly^n mélyedéssel nem birnak, 
csak olyanok használják, kik már némi tökélyre vitték e mű-
vészetet. Legjobbak azon korcsolyák, melyeken a vas aczéllal 
van összeforrasztva. 

A korcsolya élei ne legyenek nagyon metszők és ugy 
legyenek alakítva, hogy egyszerre csak néhány hüvelyre érint-
sék a jeget, továbbá csak a lábujjakig érve, ne hajoljanak ugy 
fel, mint a régi korcsolvaknál. Hogy a korcsolyák ne mozog-
janak, csavarok segélyével biztosan kell a czípösarkokhoz erő-
sítve lenniök; a szíjakat jól meg kell kölni, azonban feszítve 
ne légyenek. Számos korcsolyán igen sok szij van, ez pedig 
egészen felesleges, mert három — szij, egy a saroknál, egy a 
torkon, s egy az ujaknál — mindig elégséges. Igen czélszerü 
magas szárú csizmákat, venni a korcsolyázáshoz; \vj és szűk 
czipökben soha snn tanácsos korcsolyázni, inert ez még bor-
zasztóbb volna, mini azokban tánczolni. 

Kezdők «oha se vegyenek oly korcsolyát, melyen a lemez 
i;4-ed hüvelyknél magasabb és I/4.-ed hüvelyknél keskenyebb, 
mert különl)C.n alig lesznek képesek lenntartani az egyensuM. 

Midőn a korcsolyákat fel akarja a kezdő kölni, ereszked-
jék fél térdre, másik lábat helyezze a korcsol vára, erösilset az 
meg a szíjak és csavarok segélyével, ugy, hogy a korcsolyák 

Szegez egy-egy tekintetet, mint a midőn valakinek a jövete-
lére várakozunk. 

Végre türelmetlenül mondja a belepő szobalánynak, 
hogy küldje már a ,nagyságos asszonyt* — a nagyságos 
szót keményen megnyomta - mert elhűl ez a lötyedck. 

Az ügyvéd ur — midőn á szobalány eltávozott, szinte 
csodálkozni kezdett az erélv fölött, a melvet üzenete által 

- • t • * 

kifejtett . 
A szobalány azzal a válasszal nyitott be ismét, hogy 

csak költse el egyedül kávéját a tekintetes ur, mert a nagy-
ságos asszony nem ér rá enni* temérdek sok a dolga. 

Kapri ur ket tőt csóvált a fején, egyet esavarintott a 
bajuszán, s oly valami különös dolgokat gondolt az olyan 
asszonyról, a ki nem ér rá enni a dolgatói, hogy még a 
Lipót-mezei tébolyda is benne foglaltatott gondolataiba. 
Ezer szerencséje, hogy a nagyságos asszony nincs jelen, kü-
lönben rögtön vállópört indíttatott volna gondolatai miatt, 

Jah, mert Kapri Gábor ügyvéd urnák, még a gondola-
tait is a nagyságos asszony szokta k o m m e n cl í r o z n i 
és pedig korlátlanul, zsarnokilag, minden alkotmány és or-
szággyülés nélkül. 

A billincsek, — illetve vaskarikák — melyeket ő nagy-
sága a szegény ügyvéd ur nyelvére liuzott, annál jobban 
összehúzódnak, minél inkább megkísérli annak lerántását, 
mert mindannyiszor szégyenletes elnyügözéssel végződik 

Igen jól tudja ezt az ügyvéd ui\ tehát nem is bocsájt-
kozik hosszasabb konferenciába ő nagyságával csupán ilye-
ténképen ad jelt beszélő gépezetének mozgósíttatásáról; mint 
pt o. a tegnap esti estelizés alkalmával : 

() nagysága : Miért nézett ön ismét hol Juczira, hol a 
leölbászos tálra ? 

Ügyvéd ur : Eééén ? 
Ő nagysága : Igen ön ? azt hiszi vak vagyok s nem 

látok ? bizonyosan azt gondolta : hogy Juczi kivihetné s meg-
elletné azt a kolbász véget, a melyet benn hagyni paran-
csoltam. 

Ügyvéd ur : De ééééde — 
Ő nagysága : Szót se többet 1 Ön a cseléd előtt e gon-

dolatával kom pro mi tál ni akart engem. Ugy-e ? 
Ügyvéd ur : ele 1 
Ő nagysága : Semmi de ! Nem szégyenli magát ! Mintha 

bizony az által azt akarna kimutatni, hogy ön az ur a ház-
nál ! Abhól ugyan semmi sc lesz ! sth 

Ennyit legyen elég tájékozásul az ügyvéd ur nyelvka-
rikáinak szigorú alkalmazásáról, a no/kul, hogy csak egyetlen 
egyszer is engedelmet kapna a tud»*- ur a büntető törvény-
könyv nem tudom hányadik paragrafusában foglalt ,önvé-
delmi j oga ra . 

És mindennek daczára, a haznal n vilagra nézve, min-
den a legsimábban a legrendezettebbül folyik, mert a sze-
gény doktor ur a világért sem dicsekszik békességszerető 
természetével, a nagyságos asszony még kevésbbé házsar-
tosságával. 

Az ügyvéd ur nagy lelki nyugalommal látott a kávé 
töltögetéséhez, aztán hosszú szürpentésekkel nyelte le egy-
másután, hogy annyi idő óta először nyugodtan étkezhessék. 
Midőn készen volt az étkezéssel arra a merész gondolatra 
vetemedett, még leírni is rettenetes ! hogy : rágyújt egy 
szivarra ! 

E gondolatnál félelmes tekintetet vetett a szemközti ' o 
ajtóra. 

Ha azalatt kitalálna jönni ! Nem szenvedheti a dohány-
ai 
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ne mozoghassanak, Itt megcrnlilheljük, hogy 11 év elöli oly 
cziptíket készítetlek Londonban, melyekre már a korcsolyák rá 
voltak erősítve, ujabban pedig a londoni korcsolya club olyan 
korcsolvákat készíttet, melyek egy rugó és egy csavarral erő-
sittet nek a ezipőhez. Legújabban guttaperebáböl k g. ártanak 
korcsolyákat. 

Miután a korcsolya lábunkon, van, álljunk fel s lábaink-
nak óvatos mozgatása állal arról győződjünk meg mindenek-
előtt, hogy .elég biztosan erőst tvék~e lábainkra a kor ibolyák? ; 
Azután egy 5 - 6 láb bosszú s végén megvasalt bollat lassan i 
ide-oda sétálgatunk a jégen, hogy i *y megszokjuk azon érzelet, j 
melyet a korcsolyák keltenek. Ha ez megtörtént, akkor félre-
vetve minden félelmei, megkísértjük jobb lábunkkal előre 
csúszni, mi mellett a korcsolya belső élére láma^WIva, a 
korcsolyának kii1 önösen azon részét szorítjuk a jéghu^ mely 
a hüvelyk bülykövel ellenkező oldalon van; toHliuikk^I pedig 
kissé előre hajolunk. Midőn ily módon egy yardnyira előre 
csúsztunk, egészen hasonlóan használj uk, bal lábunkat és így 
tovább. 

Midőn már nehítnv nap óta gyakorol luk e mozdulatokat s így 
tökéletesen olt honosakká lel Lünk a jégen, megpróbálhatjuk a 
külső élen való korcsolyázást, mi abból áll, hogy a korcsolya 
külső élére nehezedünk s jobb és illetőleg bal felé hajolván, 
testünk súlypontját, is ez oldalra helyezzük át. mi lehetővé 
teszi egy félkör leirásdt. A kühő élen való csúszás kezde-
tén a térd kissé meg van hajolva s a tempó befejezésé-
vel egyenesedik lei- Az átmenet a külső é're az által történik 
legezélszerübben, hogy a jobb lábbal és pedig nagyobb mérvű 
erővel írunk le egy kört, mialatt a bal lábat a jobb láb elé . 
helyezve, a sarok külső élével erősen a jégre támaszkodunk. \ 
Kis gyakorlat és bizalom csakhamar képessé leendik a tanulót, j 
hogy felemelje és e helyezze jobb lábát, mialatí bal lábával ! 

füstöt. Isten őriz meg a házi kel emetlenségtől, inkább meg- j 
fosztja magat a férfiak amaz általános élvezetétől, hogy ét- 1 

kezés után rá gyújtson, hiszen úgyis elszokott ő mar attól, j 
maijd lemegy az udvarra s ott aztán szabadon eresztgetheti j 
a füstfelhőket gondolataival egyetemben. I 

Mig ezeket gondola, szobájába távozott, kicserélte tarka j 
hímzésű papucsát topánjával, és halóköntösét levetette s el- j 
akarta hagyni a hazat, midőn a szobalány azon üzenettel j 
nyitott be hozzá, hogy a nagyságos asszony várja a telein- 1 
tetes urat. 

A tekintetes ur ismét valami szokatlant gondolhatott, 
mert összehúzta szemöldjeit s indulatos léptekkel ment a 
nagyságos asszony szobái felé. 

Valóban : ő nagyságának temérdek dolga lehetett, mert 
annyira el volt foglalva, hogy észre nem vet te az ügyvéd 
ur beléptet, a let megállt az aj tóba s várta, hogy neje hátra 
nézzen, neh?gy ismét azért znrdiiljön vele össze, hogy ily 
hirtelen meglepi őt. 

Azonban ő nagvsága csak nem akar hátra nézni, csak 
folyvást cg}" halom tiszta közt keresgél. 

A szoba eleganliával van bútorozva : de mindenütt a 
rendetlenség s vastagon a por. 

Ő nagysága maga is a legnagyobb rendetlenségbe van: 
haja összevissza omlik le várain, mig alsó ruhája alul a sze-
gélynél kikeshedt, minek következtében ugy latszik, mintha 
egyenlően rojttal volna szegélyezve. 

Vállait fehér hálózubbony födi ; fonákul felöltve. 
Lábain az egyik czipő meglehetősen ki van feselve, s 

látni engedi a harisnyából kikandikáló ujjakat. 
Az asztalon, - - a mely előtt ő nagysága áll, költői ; 

rendetlenséggel hever a sok üszta, kivágott újság czikk, í 

még dolgozik, Arra ügye'ni kell, hogy lábunkat, m emdljük 
nagyon magasra, mert ez könnyen bukásunkat okozhatná. Soha 
se tekintgessünk aggályosan hátrafelé, hogy nem jön-e nekünk 
valaki? mindig csak arra vigyázzunk, hogy ne lökjük meg az 
előttünk valókat * a mögöíiünk jövők majd szintén vigyázni 
fognak reánk, 

A korcsolyázni; tanulásnak van még egy más neme is, 
melyet különösen a hölgyek használnak, mintán ennél nem 
jönnek elő oly nagy mérvű kirúgó mozdulatok, mint az előbbi-
nél; ez az e l ő r e k o r c s o 1 y á z á s. mely a test súly-
pontjának majdnem észrevehetetlen jobbra s balra mozdításá-
ban áll Ezen kellemes móddal nagy tér futható be s tekin-
télyes gyorsaság érhető el A korcsolyázásnak ezt a nemét; 
igen könnyen meg lehet tmiulni s ha már jártasággal bírunk 
benne, akkor hozzuk lakunkat egymás mellé s így minden 
nagyobb fáradság nélkül írhatjuk le a hullám vonalakat. 

A következő kisérlete-knél azonban már löbbet kell tenni 
s azért meg kell kísért ení a h á t r a f e 1 é v a l ő k o r-
c s o 1 y á z á s f. Ennél hajoljunk gyöngén előre és tanuljunk 
pl a jobb lábbal, ezt befelé nyomván s testünk egész súlyá-
val a korcsolya elörészén<'k belső részére nehezedvén. Tegyünk j 
ezután a bal lábbal egy megfelelő mozdulatot, mi mellett ügyelni ' 
kell arra, hogy a korcsolyák ne kaparják a jeget. Igyekezzünk 
könnyen és gyöngéden mozogni. Ezen rúgás testünket félig meg-
fordít andja, arczunkkal jobb felé; hasonló mozdulat a bal láb 
belső élén ismét egyet fordítand állásunkon, mialatt jobb 
lábunk már készen lesz a legközelebbi rúgás megtételére. A 
lábuk ezen mozdulatainak gyorsan kell egymást követniük s a 
korr^olyákai nem szabad a jégről felemelgetni. 

K 1 ö v i g y á z a t i s z a b á 1 y o k. A korcsolyázásnál 
üuvelemb^ veendő szabályokat a következőkben állítjuk össze: 

szarnia, iromány, és nyomtatványok, melyeket ő nagysága 
egyenkmt hany-vet erre-arra s végre felkiált : még sincs itt, 
ez már mégis bosszantó dolog. 

A szegény ügyvéd ur olyat rezzent ijedségében e fel-
kiáltásra, hogy kalapjat a földre ejté, mely a nagyságos asz-
szony kikandikálló tyúkszemére gurult, aztán halkan monda r 
hisz i t t vagyok én már egy óra óta. 

A nagyságos asszony mérgesen förmedt rá — ki be-
szélt itt magáról ügyetlen, bizony még letöri a lábamat. E g y 
jegyzéket keresek, a melyet a mai ülésbe kell vinnem. 

—• De talán ha jól emlékszem hiva t tá l 
— Én ? Vagy igen, vegye magához e csomó jegyet í 

de értsen meg jól, ma estig mind elárusítsa. Ér t i ? 
Kapri uram azt se tudja, hogy teszi zsebébe a csoma-

got. 50 db belépti jegy, a holnapi nőegyleti estélyre I No 
hiszen gyönyörű megbízatás 1 

E g y gondolatot mert koczkáztatni. 
— De kérlek édes Emerentiám, hol árusítsam én el 

ezt a temérdek jegyet, hiszen jól tudod, én nem szoktam 
járni a vendéglőkbe. 

Píü szegény Kapri ur I jobb lett volna neked kezed-
ben azzal a csomó jegygyei nyakadba venni a várost s ház-
rul-házra járni vele, mint ezt a ret tenetes szót koczkáztatni. 

— Nos ? — pa t tan t fel ő nagysága mint a legkitűnőbb 
puskapor — szemrehányás akar ez lenni, hogy én nem en-
gedem a korcsmába ? No még csak az kellene, hogy korcs-
mákba járjon. Avagy azt hiszi a maga szolidsága folytán 
nem jár korcsmába ? Igen ám, az én tapintatos előrelátásom ! 
Bezzeg megkísérlő az első évben ; de mégis adta az árát, 
mert csaknem {lilénél fogva hoztam haza. És a helyett, hogy 1 

most hálát adna érte, hogy megvédelmeztem minden rósz 



¡1 1. Ruháink legyenek testhez állók, de kerüljük a s z ű k 
I öltönyöket, melyek gátolják mozdulataink szabadságát. 
: 2. Flanel! alsó melhmy hordása igen ajánlatos, mely kü-
f 1 önösen mellünknek a hideg ellen való megvédéséről gondos-

kodik, 
3, Soha se menjünk a jégre, mielőtt nem vagyunk biz-

tosak, hogy az élbirja a r á j a sereglök tömegét; ha netán any-
í nyian tolognáaak a pályán, hogy sulyuk megingathatná a jég 
j szilárdságát, akkor helyesen teszük, ha visszavonulunk. 

4% Kerüljük a nngyon darabos s a nagyon sima jeget : 
figyeljünk a beléje fagyott ágakra, kövekre s hasonló akadá-

j lyokra. Hasonlóan óvakodjunk a korhadi, az egyoldalon fel-
j emelkedett jégtől s a lyukak környékéiül. Ha váratlanul, kor-
| hadt jégre jönnénk, fussunk azon gyorsan keresztül, ha azon-
;; ban e kísérletünk nem sikerülne s útközben elesnénk, ne 
;j igyekezzünk felállni, hanem hömpölygés által törekedjü el-
jí érni a biztos részt. 
r o. Ha lyukba esnénk bele, akkor nyújtsuk ki karjainkat 

vízszintesen a jég fölé s így tartsuk fel magunkat, mig segély 
érkezik, 

6. Ily szerencsétlenség után a kimentettet a legnagyobb 
gyorsasággal haza kell szállitani s ott levetkőztetni; azután 
vaUmí metegilö italt adva neki, dörzsöljük jól át egész testét 
s fektessük le őt. 

Bizonyára nem könnyű a dolog a korcsolyázást jól meg-
tanulni, ez alatt természetesen azt értve, hogy odáig jussunk 
miszerint könnyed eleganezíával és biz lósággal gyakorolhassuk 
e sportot. De ha egyszer már ide ériünk, akkor gazdagon meg 

' leszünk jutalmazva fáradságunkért, mert a mérsékelt korcsolyá-
zás nem csak igen sok élvezetet nyújt, de egyszersmind a 

alkalomtól, n mely a korcsmákba várakozik a férfinemre : ime 
még szemrehányást mer koczkaztatni. 

— De édes Emerenti — — — 
Szerencsére a szobalány belepte, félbe szakasztá a/-

ügyvéd u n a nézve igenis siralmas jelenetet, s gr. Hanibálné 
ő méltóságát je lenté b*s a ki kint varja a nagyságos asszonyt 
kocsijában, h o r y együt t menjenek a jegyeket elárusítani. 

Ő nagysága ráparancsolt Kapri úrra, hogy szaladjon ő 
maga le az elnöknőhöz, és kérje meg nevében, szíveskedjék i f 
pár pillanatig várakozni, aztán öltöző szobájába sietett és 
gyorsan h á n y t a magára ruháit, szobaleánya segítségével, mi-
alatt a szakácsné dugta be fejét az ajtón. 

— Az ebéd miatti intézkedést várnám ! 
! — Menjen gyorsan az ur után. ő fog intézkedni, nekem 

temérdek a dolgom» 
A szakácsné szalad az ur után, a kit a folyóson utolért. 
— Tekintetes ur kérem instálnék piaezra valót. 
— U g y ? pénzt ? és mennyi kell ? 
— 5 forint, 
— Nem lesz ez sok kissé Fáni asszony ? 
Fán i asszonyt elfutotta a méreg. Há t hiszen ha sok; 

há t menjen az ur vásárolni, ha jobban tudja, hogy mi sok, 
mi nem s o k 

Ismerték már a cselédek is a J ó bolond urat* mint 
maguk közt nevezték, 

í Kapr i ur pedig, csak hogy béke legyen, és kiéljen már 
egyszer e purgatoríumból, oda adta neVi. az ötforintot. 

Alig ér azonban a kapu alá, a szobalány szalad utána, 
— Tekin te tes ur, a favágó pénzét tessék itthon hagyni, 

j — Mennyi az ) 
3 frt 50 kr. 

legáldásosabb hatást gyakorolja testünkre: fejlesztvén mellünket 
és üdeséget kölcsönözve egész testünknek, 

Hazánkban a korcsolyázás virágzó állapotát fényesen 
hirdeti azon díszes palota, mely a városliget hattyus tava part-
ján az idegen szemét magára vonja. A budapesti korcsolyázó 
egylet tekintélyes állást vivőit ki magának az európai jégsport 
terén. Nemcsak tagjainak számára és anyagi viszonyaira, de a 
korcsolyázás technikájának magas fejlődöttségi fokára nézve 
is méltó vezére a hazai korcsolyázásnak. 

H 1 R E K. 
— A szarvasi vadásztársaság ma tartja ez idényben má-

sodik körvadáS7atát Puszta-Pechen. A siker bizonyára meglesz, 
tekintve az idei vad bőséget, 

— A korcsolyázó kör tagjaihoz! Felkérem a „szarvasi 
korcsolvázó kör* f. ez, tagjait, miszerint az ez évadra esö tag-
sági dijaikat lefizetni szíveskedjenek; és pedig a hölgyek Do-
bosíTy Otti kisasszonynál; az urak nálam. Tagsági dij ez évadra 
egy családtól 2 frt., egy személyre 1 frt. Tanuló ifjak, ha a 
családhoz tartoznak : külön tagsági dijat nem fizetnek, Ennek 
kapcsolatában tudatom a kör tagjaival miszerint gyakorló helyül 
a Maczö érben levő jég használtatik, mely e hó 1-étől fogva 
mindennap őriztetik és tisztítva van. A jégre legkényelmesebben 
azon utcza vezet, melynek innenső szegletén a Kontúr József 
n r Mza áll. A beiratkozott korcsolyázók száma eddig 20G. Ezek 
közül hölgy 5(J. Jelvényekről valamint a tagok kényelméről 
szolgáló eszközökről már gondoskodva van s azok rövid idő 
alatt rend^kozésre á f ának . A kör pénzét én kezelem s annak 

Azt is kifizeti. 
Nincs mas mód a menekülésre. 
Nagyot lélekzik midőn a kapu kilincsére teszi a kezét, 

hogy most már mindjárt tul lesz minden veszélyen s ime a 
bejövő kereskedő inas egy számlát nyom a markába. 

Apró szőllő -— — x frt 10. 
Szappan — — — 2 frt 70. 
Liszt • - — — 4 frt , 
Czitrom — — — , frt 60 kn 
Gliczerin krems — 1 frt 20. 
Összesen — — 11 frt 65 kr, 

Nem volt más menekvési mód, mint ismét elővenni a 
tárczát. 

Minden türelmét elveszítve, olvassa a pénzt az inas 
markába, ő nagysága gurul le a lépcsőn s mielőtt előtte el-
siet, e szavakat mondja neki : 

— Aztán haza ne jöjjön, mig a jegyeket el nem adja : 
érti ? •— azzal kilép a kapun s a grófnő inasa a kocsiba se-
gíti őt* hogy jegyeket áruljon, a holnap esti nőegyleti bálra. 

Az ügyvéd ur is kijut végre az utczara. 
Nagyot fuj, mint a ki legalább is egy mértföldet sza-

lad egy szuszra, aztán megvárja, mig a czimeres kocsi be-
fordul az utcza sarkán a d r á g a t e h e r r e 1 és - jnl 
tudom fel se tenné róla az olvasó — kivesz zsebéből egy 
szivart, rágyújt , aztán nagyot sóhajtva megy útjára, mi alatt 
gondolja magában : ->En adjam el ezeket a jegyeket ? Azt 
a szemtelenséget nem teszem ; inkább megveszem magam 
valamennyit 1 

H o g y szánalomra, vagy megvetésre méltó-e az ügyvéd 
ur f A z t döntse el a szíves olvasó. 



ügyét saját belátásom szerint intézem el. Hogy ezt formális 
megbízás nélkül tenni vakmerő vagyok ; azzal indokolom, hogy 
a szervezkedő gyü lések tar tása sok időt igényelt volna; s kér-
dés, hogy az ott felmerült eszmék súrlódása nem késleltetett 
volna-e egy — vagy más intézkedést? a melynek épen gyor-
san kellett történni. Most miután a felhívási ivek telt soraiból 
szerencsés voltam tapasztalni a tisztelt tagoknak részben irántam 
való bizalmát, részben a korcsolyázás iránt érzett nemes szenve-
délyüket : köszönetemet fejezem ki nagyrabecsült bizalmukért; 
s annak idejében a szarvasi korcsolyázó kör pénzbevételeiről 
és kiadásairól részletes és hű kimutatást terjeszteni önök elé: 
kötelességemnek ismerem. Szarvas, 1879. decz. 6-án, O l á h 
M i k l ó s , 

— A szarvasi nőegylet mai közgyűlésén határozza el, 
hogy egyesüljön-e a helybeli ovoda-igazgatósággal egy jóté-
konyc/éiu, tombolával összekötött tánczvigaloin rendezésére 
nézve. Az eddigi sikerek után ez egyesülés igen kívánatos-
nak látszik, s az valószínűleg meg is történend. 

— A jégen élénk élet folyik mindenfelé, hol a korcsolyázás-
nak barátai vannak. Városunkban különösen a gymnáziumi tanuló-
ifjuság üzi nagy kedvvel e testedző szórakozást. Az idén a 
maezöérhen, a kórház körüli mocsár szo rgál tatja e czélra a 
legjobb és legveszélytelenebb jégpályát, mely naponként söpör-
tetikv E hely az ifjúságnak valódi gyülekező helyéve vált, s 
igen élénk képet nyújt, midőn a nagyszámú korcsolyázók föl 
s alá sikamlanak ra j ta folyton váltakozó rajokban. — Mint 
tudjuk a gymn. ifjúság egyletet is alakított e tornanem kellő 
gyakorlása szempontjából. 

— Békési levelezőnk ir ja a következőket: Békésen még 
múlt évben korcsolyázó egylet alakult azonban a megnyitás a 
kedvezőtlen időjárás miatt csak is a legközelebbi napokban 
történhetik m e g ; hír szerint ez alkalomra a csabai zenekar 
közreműködése mellett tánczeslély is rendeztetik; az egylet 
jégpályája az úgynevezet Fekete-Körözsön lesz. — Gyakran 
tervezett vasalunk építése is már biztos reménybe helyezhető 
amenyiben városunk Szarvas példájára a liszavidéki társaság-
gal érintkezésbe jött és Földvártól egy szárnyvonal építése 
fegadlatott e l ; az indóház a vásárlérren lenne, az előleges 
statislikai fölvételek és mérési munkálatok már megtörténtek 
s ennek alapján az építési költség 120 130 ezer forintra irá-
nyomtatott. A Farkas Sándor halála folytán üresedésbe? jött 
pénztári hivatal csakis ideigltnesen töltetett be, a választás uj * 
évkor fog megtörténni. .. 

— Öcsödön ivuch M. T. szarvasi előnyösen ismert ke-
reskedő czég gőzmalmot építtet. A munkálatok már nagyrészt I 
befejezvék, úgy hogy a gőzmalom már az ú j év elején meg- í 
kezdheti működését. 

— U ö l i d h í r e i t . L i c h t e n B t e i n 11 u d o 1 f 
berezeg, ki hosszabb időig mint a király vendége Gödöllőn 
időzött, tegnap végleg elhagyta Gödöllőt s Bécsbe utazott. — 
B ó n i s Ö z V c g y é h e z a felső -szabolcsi ref. egyházme-
gye részvétiratot intézet t .— T ti r r f e l o l v a s á s á n a k 
a terézvárosi klubban szép közönsége volt. A tábornok Frank-
linról ér tekezet t igen érdekesen. — Z i c h y B o d é g gróf* 
r b l Viktor atyjáról azt írja egyik lap, hogy közelebb család-
jával együtt elköltözik Budapestről; L i u z J ó z s e f 
népszínházi pénztárnok és Jenei Anna énekesnő eljegyzési 
lvírét egyik kőnyonvatu lap tudósítója költötté. — A c z é 1 
P é t e r b i r t o k a i t nyilvános Árverésen Klein báró 
1 870,000 írton vette meg : Ő maga 300.000 frtig, a földhi-
telintézet 2 millióig volt érdekelve. — A z a t h 1 e t a-
k 1 u b keddi választmányi Ülésén elhatárolta» hogy hetenkint 
záttUörü viadalt fog tartani. — M e g i n t e l k é s e t t a 

vonat tegnap reggel, s délután szintén. — A b u d a i vár-
színházban az árvaalapra tar tot t színielőadás semmit sem jö-
vedelmezett, sőt a hiány 47 f r t volt, — A M á t y á s t e m p -
1 o m építési munkálatait a beállt fagy miat t félbehagyták, 
A restaurált templom miatázata nemsokára elkészül s látható 
lesz. — S z i v e n 1 ő 1 1 e magát Hradícs János váczi ille-
tőségű kádárlegény Nagyváradon. Az öngyilkosság oka isme-
retlen. Ugyanott hétfőn tűz ütött ki a gyufagyár szomszédsá-
gában, s egy szegény özvegyasszeny háza le t t a tűz marta-
lékává. — N a g y - K u n - M a d a r a s o n i^mét föllépett 
a roncsoló toroklob s pár nap ala t t öt gyermek esett áldo-
zatul. — T ö r ő k - S z e n t M i k 1 ó s o n a város három 
különböző pontján szivattyús ku taka t állí tanák. — K u n h e-
g y e s e n a polgári kaszinó deezember 13-kán bált rendez. 
— A s z o 1 n o k i izraelita hitközség hitszónoki állomás 
rendszeresítését határozta el. — E g y 1U5 éves embert te-
mettek el a napokban Sepsí-Szent-Györgyön. Alig volt beteg 
egész életében. — A s z o m b a t h e 1 y i színház sorshúzása 
deczemher 1-jéről későbbre halaszt a tott, — N a g y h a-
z á n k f i a ; Kossuth Lajos kiadandó müve i r án t rendkívüli 
érdeklődéi nyilvánul országszerte. Aradon Tabajdy István fő-
ispán számos előfizetőt gyűj töt t már is. — A j ö v ő h é t e n 
már megnyílnak a járványos betegségek miat t becsukott deb-
reczeni iskolák. — „K i s - K u n s á g u czim a la t t u j társa-
da in i lapot indit meg Félegyházán Szondy János, — A k o-
1 oz s m e g y e i tantest ület újonnan választott tiszteletbeli 
t a g á n a k : Brassai Sámuelnek a diszokmányt ünnepélyesen és 
küldöttségileg adta á t .— : Ö s s z e z u z t a a vízimalom Kiss 
János kőteleki kocsislegényt. — N a g y f e l t U n é s t kel-
te t t közelebb Nagy Antal kun-szent-mártoni Ügyvéd hirtelen 
halála. Mindenki mergezésre gondolt. A bonczolásnál kitűnt, 
hogy a szobájában levő hibás kemenczében való fűtés követ, 
ktztében kifejlődött széngőz fojtotta meg, — M e g b i c s-
k á z t a a bátyját Radics István suhancz a tísza-várkonyi 
csárdában. A te t tes elfogatott. — E g y r a b I ó - c z i-
g á n y t fogtak el a napokban Debreczen határában, hol egy 
á/egény védtelen asszonyt mindenétől megfosztott. — S z e -
r e n c s é s órában születet t egy zala-egerszegi szegény em-
ber. 40,000 frtot nyert a kis lutr in. — B i h a r m e g y é-
h e ii a m.-csékei szakaszban hosszabb idő óta garázdálkodó 
három kinn illó betyár a napokban e l foga to t t : közülök egy 
üldözés közben agyonlövetett. 

— Gyulán a kir. tszék előtt „ e hó 1-én tárgyaltatott 
Schveiger Mor csalási büuügye. Ő az, kit auguszt. hóban 
Szarvason, hamis okmányok alapjáni kéregetés mia t t becsíp-
tek. Schveigor alias Dr. Reich Emil, alias Ur. Dürnreich Emil 
köi.igsber^i (csehországi) szülét esü, 4L éves, izraelita, nótlen, 
csavargói ki 7—iü-sze r volt már büntetve. Kiadta magát 
majd tanárnak az oroszországi, eharkowi egyeteinuel, honnan 
„nihilista volta" miatt menekülnie kellett, majd pedig báró-
nak. Természetesen az ehez való okmányokat ő maga gyártotta, 
s így követte el a nagymérvű sok izbení csalásokat. Élete tör-
tenetének leírására — ha ez Schweiger beszéde után megtörtén-
hetnék egy kötet sem volna elég, s ha mellé vennők Schweiger 
M. arczkepének hű másolatát is, mely arczból és szemekből a 
ravaszság és csalfaság, konokság és hazugság tükrözik vissza, 
ugy ez olvasmány nagyon érdekes lehetne. A tszék Schweigert 
álokiratok készítése és álnév hasznalata folytán elkövetett csalás 
bűntettében mondta ki hüuösnek, s azér t el fogat ásától, azaz 
1879. aug. 5-től számítandó 1 évi börtönre ítélte. 

— Ritka természeti tünemény volt észlelhető városunk-
ban f. hó 5-én (pénteken) estve 6 és 7 óra közt a keleti égen. 
Ugyanis a mondott időben erős villámlás mutatkozott, melyet 
perczekig tartó menydörgés követett, E r i tka téli jelenség 
mintegy negyedóráig ta r to t t . 
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U j k ö n y v e k. A Franklin-Társulat kiadásában Bu-
dapesten, ujabban megjelentek s hozzánk beküldettek ; ,01-
csö k Ön y v tár * szerkeszti Gyulai P á l Tartalmuk: ,Lord Lyt-
ton Balver Edvard. A jövő nemzedéke/ Regény. Angolból 
ford. Fáy Béla. Ára füze 40 kr. >Karr Alfonz, A normandiai 
Pénelopé/ Regény. Franeziából ford. Fáy Béla. Ára fűzve 50 
kr. rPulszlcy Ferencz. Eszmék Magyarország története phloso-
phiájához/ Ára fűzve 30 kr. >Maeaulay T. B. A pápaság. 
Angolból ford. B. P. Ára fűzve 20 kr. „Történelmi könyvtár, 
a magyar népnek s ifjúságnak ajánlva. Egy-egy füzetnek ára 
fűzve 40 kr. ,Erzsébet angol királynő és k o r a / Irta Dr. Lá-
zár Gyula. n Az ozmán birodalom fénykora és hanyat'ása* 
írta Dr. Lázár Gyula. ,Khina és J a p á n / Történelmi és mivelödési 
rajz. Irta dr. Lázár Gyula. »lí. Lajos és k o r a / I r t a Áldor Imre. „IV. 
Béla és a t a t á r j á r á s \ Irta Áldor Imre J ) r . Nyári Ferencz. A fais-
kolakezelés és gyümölcsfa tenyésztés kézikönyve,. A magyar 
kisbirtokosok számára számos a szöveg közé nyomott famet-
szélű ábrával. Ára fűzve 60 kr. Melegen ajánljuk ez igen tar-
talmas s e mellett olcsó müveket olvasóköreink, tanulö-ifju-
ságunk s a nagy közönség figyelmébe. Megrendelések a tFrank-
lin társulat* könyvkiadó hivatalához Budapesten, intézendők. 

TARKASAGOK. 
— M i é r t n e m j á r a p a p s z á m á r h á t o n 

B. nevü pap. G. westfaíi községben, miután a falu igen ki-
terjedt volt;, hogy azt kényelmesebben bejárhassa, hátas lo-
vat tartott. Egy nap hivatalos foglalkozása közbeni fáradal 
mas lovaglás után, egy korcsmába tért be. Néhány magát 
felvilágosodoctnak tartó Írnokok egyike, kik ott kártyáztak, 
alkalmasnak vélte a papnak egy tromfot adni s lassan, de 
szándékosan ugy, hogy a pap is hallja, azt mondja gúnyosan 
társainak: ,.Az üdvözítő csak szamaragolt; a mi papjaink is 
megelégedhetnének a szamárral — a szolga csak nem na-
gyobb ur mint a mester." — A pap minden zavar nélkül 
azt felelte vissza neki rögtön: „Én az egész vidéken kerestem 
szamarat, de a mi óta annyi írnokra van szükség, nem lehet 
szamarat kapni." 

Különös beteg. 
X . hires szemorvoshoz a rendelő-órában egy fiatal, tisztes-

ségesen öltözött fiatal ember lep be. 
—- Jó reggelt orvos úr 1 
— Jó reggelt, nos, mi baja önnek ? 
— Oh, nagyon nagy bajom van* 
— Ügy hát beszélje el. 
— Már régen állomás nélkül vagyok és nem tudom ma-

gamat fentatartani. — Az bizony elég baj, De térjünk a dologra. Mi lelte 
a szemét ? 

— Oh, a szememnek nincs semmi baja, hanem szüleim 
már nem segíthetnek többé rajtam s rokonaim is levették 
rólam a kezüket. így jöttem önhöz. 

— Sajátságos. De hisz én ont épenséggel nem isme-
rem. Mí bátorítja Önt arra, hogy hivatalos órám alatt, hoz 
zám betolakodjék ? 

— Betolakodásrol szó sem lehet. En teljes joggal va-
gyok itt. 

— Erre csakugyen kíváncsi volnék. I 

— Hiszen czimtábláján oda lent világosan olvasható . 
Szegények számára 12— I óráig ! 

D , . . homeopatha a választok előtt azt az Ígéretet 
tette, hogy ha megválasztják, alkotmányosan gyógyít 

Vasúton. A vonat már épen indulni akar. — Akkor 
szalad nagy lélekszakadva egy kocsihoz egy utazó s beakar 
ülni. A bentlevők tiltakoznak. ,Minden hely elvan foglalva/ 
Az illető könyörgésre fogja a dolgot, hogy neki ma minden-
esetre itt s itt keli lennie ; ha most el nem indul, nem ér-
het rendeltetése helyére. Az utasok megkönyörülnek rajta s 
bebocsátják. Nyomban jön egy másik utas és hasonlólag el-
kezd könyörögni, — Az utasok már ennek is helyet akar-
nak csinálni, — mire az imént bebocsátott nagy indignáczió-
val felszólal: >Ohó! Az lehetetiea ! Már is tömve van a 
coupé/ 

Uj inas van Henczeginé ő nagyságánál, egy jámbor 
ficzkó, lei csak pár hete került a vidékről a fővárosba. 

Látogató van ő nagyságánál, kit már szeretne lerázni 
a nyakáról. 

— A városligetbe Ígérkeztem, úgymond egy kínálkozó 
alkalommal, és csenget, Pali 1 a kocsis fogjon be. 

Pali tiszteletteljesen meghajlik és pusztul. 
Öt perez múlva ismét megje'enik: 
—- Nagyságos asszonyom, konfortáblit nem találtam a 

platzon, —• hozhatok fiákért is? 

Birságra Ítéltek valakit, amiért tolvajnak nevezte szom-
szédját. A biró a büntetés kiszabását némi kegyes tanácsok-
kal kisérte, kapaczitalni igyekezvén a vádlottat, hogy becsü-
letes emb -rt nem szabad tolvajnak nevezni. 

A vádlott egyszerre megszólal: 
— De hát kérem, az is meg van tiltva, hogy egy tolvaj 

becsületes embernek mondjak? 
—• Az nincs feleli a biró. 
Erre a vádlott a vádlóhoz fordul: 
— Elösmerem, hogy Ön a legbecsületesebb ember a 

világon. 

Esry börzeügynök tanúnak van a tárgyalásra beidézve. 
Amint a terembe bocsátják, siet a vádlottak padjára 

leülni. 
A teremszolga felkölti. 
— Nem ez az ön helye, uerymond, 
— Nem-e? mond az ügynök csodálkozva, — hiszen 

valahányszor még itt voltam, mindig ezen a helyen ültem! 

— Miért nem tudsz semmit a görögök történetéből. 
— Mert a görögök sem ismerték a mi történetün-

ket, papa. 

— Hát ön a rendőrség közé akar felvétetni. Ért eh-
hez a mesterséghez ? 

— Hogyne! Evyy gyilkost már felfedeztem, 
— Miféle gyilkost ? 
— Hát — egy öngyilkost, 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : SIPOS SOM A. 



czipőgyári raktára 
Budapesten, 

/ ivály-utcza 1-sti szám, b> Orczy-föle ház. 
Mindenféle lábbelinknek I fájóbb hiríi forrása. A 1 'gjobb kószitésü 

czipöktu ajánlja a teli szükséglet fedezésére, nagyban és kicsinyben. 

1 írt 60 kr. 

2 frt 80 kr, 

3 írt — kr. 

3 frt — kr. 

3 frt 20 kr. 

3 frt 50 kr. 

1 frt 20 kr, 

3 frt 90 ki 

4 frt — kr. 

4 frt 80 kr-

4 f i t 40 kr. 

gyek: szamara : 
Nemez komodezipök nemez í v e s s e l minden színben, sark-

kal i'»s nagy csokorral . . . . . , . . . . 
Füzö topán eb rlaszíitjból a bőszebb hímzéssel díszítve 
Topimok eberlnszrinbül ru^inyiiuzóval, ma^as kivágással 

rokoko-sarokkal, finom kiállitasban . . . . . 
Topánok rugaiiyliuztVva! eroa ebíigrin, vagy borjuborböl, 

szög 4zett. kettős talppal os »9 Idojaráihoz, tartós . 
Czugos poszto-topánok böiv/.egé'ylyel szögűit, dwplatalppal 

m«>jog bé lese i . • , • . . . , . . . . . . 
Czugos bársony topánok nomezbélésse! b lt- és srófolt 

dujdatalppal, lakk ln»gygyel magasszabásu . . . . 

Urak számára: 
Cömoilczipök posztóbók mmma b é l l e l minden színben . 
Topán ckag'in bórböl, finom díszítésű lakksz-'gélylyel, lég-

ii a >b divatú . . . . 
Topán borjubörbb'i, szögezett csavart kettős talppal igon 

eröá . * . . « . * i . i 

5 frt 50 kr 

8 frt l 0 kr. 

Topán orosz fényraázos bőrből, zögez^tt csavart kettős 
talppal esős időre . . . . . . . . . . . . . . 

Topán sálon fénymázos ina:nzi bőrből, keztyü vagy chag-
r n szárral legfinonitob himztesH . . . . . . . 

Todanök posztóból oros/Juhos bagaria-s'/, 'gélylyel vörf's 
ntMnez b>]és<el, ¿3-»z«>ms erős ¿rútok díipl talppal* 
óvszur nedvesség ellen . . . . . . . . 

Csizmák erős vikszos vagy bagariabörbúl ránc ban, aró-
tolr duplatalppal . . • , . 

TéiNlcmmak hatvarríittal ós csattal dupla bagariabőrből 
háromszoros srófol* talppal vizm ntcs 8 frt 80 kr 

Terdesizma va)óni orosz bagariából, háromsoros srófolt 
du^la talppal, vízmentes . . . . . . . , , , 12 frt — kr. 

Viksss- és bagaria bőrből való gyerm.'k^sízinák lak>2ár 
rak akár szegeit, csavaros'duplatalppaj, igen erős 
minőségben . . . . . é ' , . 4 {rt ~ kr. 

Pi.u topán borjú vagy clingriubőrből erősen szögezett ket-
tős duplatalppal . . . . . . , . . . . . 2 frt 50 kr. 

Leány topán eberlasfinbdl vagy bőrből legfinomabb 
i é ^ i U í t k ^ g ó y ly •! 1 frt 80 kr.-

Gycrmeliczipok elwla&tin vagy börbM m krtfl 1 lri t'O ig 
Megrendeléseik postán utánvét nmlMt. • ni?y az előleg bekül-

d é s után gyorsa»1 s pouu>*au teljesittotiek. Nímf alkalmas lábbeli a 
ĥ kiV>ZNégeHobrn kicseréltetik. Készlete árjegyzékek kívánat ni bér-
••»»•'itfVf* küldetnek mvir. 

o n n n n u u n m n n n n n m 

üüj üzleti öBszeköttetésü 
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására 

hozni, miszerint 

n o r i n b o r g í d i8vmi i -pap i r , ékszerek- és cse-
mege k er eskedő sem 

^ egy elkülönített osztállyal a jelenkor igényeit kielégitőleg berendez-
Y x vén, liol a fentebbi ezikkek kapcsában még egy 

vászon, 
és más ez osztályhoz tartozó különlegességekből nagy választékot 
tartok, látván ennek szükségét — elhatároztam ezt létre hozni — 
ugyan is évekig ezen os'ztálynali tapasztalataira — kellő nngy házak-
ii 
ne: 
a legutolst 
nemíiket a legpontosabb és jobb kivitelben, reménylem solid válla-
lato n vígy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönség pártolni 
fogja és meggyőződésül cv.égem jó hírnevét fentartani egyelőre mint 
próbavétel vagy rendclménynyel is megelégszem. 

Az uj árukat a következőkép sorolhatom elő: 

Rumbiirgi, creas, hoaía^di, iríandi- és fonal vásznak 
^ minden szélességbenv asztalneműks zsebkendők Stb. Ilonig Antal 

és fiai túl M. Schönbergből eredeti árakban. 
Chifon. Sirtii^, nanking minden színben meglepő olcs'o árban. 

Illgj alsó-szoknya,Oomtta alsó nadrág stb. készítendő tárgyak. 

_ IMra t mm&reteU S 
inailtletl, esü-köppeny, vagy más ilynemű re delést elvállalok, s azt && 
hosszai tapasztalásom szerint mindenki igényeit kielégitőleg remény- ^ l í apaszi 
lem eszközölhetni 

Ugy minden egy t o l l l e t elkészítéshez alkalmas és kellő 
tárgyak, \u m. organtiü, bélés, £0iul), zsinór, moiislin, stb. a leg- ^ 
olcsóbb árakban. 

Midőn a nsgy.'rdemü közönség számos látogatá-
sáért esdek — ligyelembe ajánlom elkülönített osztályom — a leg-
frisebb fű-zer árukkal linóm rinn, Ihea, ezukor, kávé, liorok. fíiite- ^ 
menyek, nvaroni, '̂il'OZÍ icyümöicsök s minden ezen osztályhoz vágó w 

^ czikkekl'ől is na^y düs-gazd;ig vríía^ztékot tartok, aradi, Széchenyi ^ ^ 
^ozmalnii lls/t-raklár eredeti árakban ^ ' 

A legmélyebb tihZtcletein kifejezése után maradok kész szolgájuk 
liwmilí HÁZi&OBL. 

Jó Iván oknak igen fontos 1 valódi pottlVUilorU ̂ yiíllg}'- && 
és kirfily kötíí-p:unuíok űgyszinte Maisclial kötö-ezérna. v 

Miros Críi s női keztyukben nagy választék. 

fVlsgíega szép karácsonyi és újévi ajándékok 

mmnnumuú 

& B S ti '"i' a 

f 
Ü 

l a k l m z a k a t ós g a z d a s á g i e p ü 

c s a k k e z d e t é t 

ugy. hogy a dijfi etés 

az ingyen év előzetes élvezete után 
m á s o d i k é v 

Bővebli felvilágosítást nyújt az igazgatóságnak a jelen számban megjelent .Értesítése. 

A szarvasi ü S 2 íség: 
« - V> V rt. ̂  -v ' V - » « % 

A* Arpáti irodalmi én nyomdai intézet Szarvason. 
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